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ajitena ca bodhisattvena’
“and Ajita Bodhisattva.”

The Bodhisattva next named in the Sukhdvativyiiha assembly
is Ajita Bodhisattva', otherwise known as the Buddha-to-be
Maitreya. The Sanskrit word KIS ajita* means “unconquered”,
also translatable as “unsurpassed,” and “unexcelled.”® The
initial a- of ajita, a negative prefix, corresponds to English “un-
” Jita means “conquered” etc. from the root Vji- “conquer,
surpass, excel.” The —ta of ajita marks it as the perfect passive
d.”

Ajita, “Unconquered,” is the Bodhisattva’s personal
name. S Ajitena is the singular of that name in the
instrumental case, the case called for by the previous
preposition sirdham together with. SFTE<eH Bodhisattvena is

also instrumental singular masculine for the same reason. The

participle, and is equivalent to English “—e

text then reads “together with (those previously mentioned)
and (ca) Ajita Bodhisattva.”

Maitreya* is the Bodhisattva’s family name. Maitreya is a
patronymic (a word that indicates relationship) and literally
means “related to kindness.”> “Kindness” in Sanskrit is
maitri®, a feminine noun which also denotes friendliness and
benevolence. Maitri “kindness” is derived from the adjective
maitra — “friendly, kind,” which in turn is based upon the
word for “friend” mitra.

Maitreya, the Bodhisattva Ajita, now dwells in the inner

court of the Tusita Heaven, waiting to appear among us as a
Buddha.

(Continued on page 25)
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